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ВIДГУК 

офiцiйного опонента 

Мiзiна Костянтина Iвановича, доктора фiлологiчних наук, 
професора, завiдувача кафедри iноземноi фiлологii, перекладу та 

методики навчання ДВНЗ «Переяслав-Хмельницький державний 

педагогiчний унiверситет iменi Григорiя Сковороди» 

на дисертацiю Громовенко Biктopii Володимирiвни 

«Словотворення полiтичних неологiзмiв в украiнськiй та англiйськiй 
мовах: зiставний аспект», подану на здобуття наукового ступеня 

доктора фiлософii' з галузi знань 03 «Гуманiтарнi науки» за 
спецiальнiстю 035 «Фiлологiя» 

Вивчення тексту поданоУ на захист дисертацв та наукових праць Гi 

авторки - В . В. Громовенко, опублiкованих за темою дисертацiУ, дае пiдстави 

зробити такi висновки. 

Актуальнiсть теми дисертацiйного дослiдження. Найважливiшою 

умовою iснування мови е iT безперервний розвиток, який виражаеться в появi 

нових слiв - неологiзмiв. Процес пiзнання свiту, змiни в суспiльному життi, 

прогрес у науцi та технiцi, а також, урештi-решт, тотальна глобалiзацiя - усе це 

продукуе новi поняття, якi, у свою чергу, у кожнiй сучаснiй мовi вимагають для 

себе нових мовних позначень або, принаймнi, нових значень уже наявних слiв. 

Тому проблематика неологiзмiв-запозичень i неологiзмiв-дериватiв не лише не 

зникае з порядку денного мовознавчоУ науки, але й стае ще бiльш нагальною. 

Не е тут винятком i украУнське мовознавство, де на початку XXI стошття 

з' явилася низка цiкавих дослiджень, у яких розкриваються р1зю аспекти 

неологiУ як нового й перспективного напряму сучасних шнгв1стичних 

дослiджень - деривацiйний, стилiстичний, прагматичний, дискурсивний, 

когнiтивний, соцiолiнгвiстичний, лiнгвокультурологiчний, психолiнгвiстичний 

та iн. Неабияке значения неологiУ в УкраУнi чiтко пiдтверджують численнi 



розвiдки цiлоi' плеяди вiдомих мовознавцiв, у яких неологiзми розглянутi шд 

рiзними дослiдницькими ракурсами (8. М. Русанiвський, Н. Ф. Клименко, 

О. О. Тараненко, А. П. Загнiтко, Д. 1. Квеселевич, Р. С. Помiрко, Л. Л. Славова, 

А. М. Архангельська, Г. М. Вокальчук, Ю. А. Зацний, С. М. €нiкеева, 

С. А. Карпiловська, А. Е. Левицький, О. А. Стишов, Ж. В . Колоi'з, 

О. В. Косович, Р. К. Махачашвiлi та iн.). 

З огляду на це дисертацiйна праця В. В. Громовенко, яка присвячена 

зiставному дослiдженню особливостей словотворення полiтичних неологiзмiв в 

англiйськiй та украi'нськiй мовах, е безумовно на часi. Ii' актуальнiсть зумовлена 

необхiднiстю детального аналiзу неологiзацii' полiтичноi' лексики з метою 

визначення передусiм семантичних i словотвiрних особливостей поштичних 

неолог1зм1в у з1ставлюваних мовах. Зважаючи на те, що саме лексика на 

позначення поштичних понять е найактивнiшою складовою частиною 

словника, що синхронно реагуе на трансформацii' в суспiльствi, пропонована 

розвiдка покликана вiдобразити динамiку розвитку англiйськоi' та украi'нськоi' 

лексики на початку XXI столiття загалом, що дае змогу виокремити 

найважливiшi тенденцii' в цьому процес1. До того ж, досшдження 

В. В. Громовенко е актуальним i для верифiкацii' тези про вiдкритий характер 

семантичноi' мiжмовноi' взаемодii'. 

Зв'язок роботи з науковими програмами, планами, темами. 

Опоновану дисертацiю виконано у межах науковоi' теми кафедри германських 

та схiдних мов Мiжнародного гуманiтарного унiверситету «Функцiонування 

мовних одиниць у р1зноструктурних мовах», що е частиною загальнонауковоi' 

унiверситетськоi' теми «Тенденцiя становления i розвитку соцiогуманiтарноi' 

сфери в У краi'нi» (номер державноi' реестрацii' О 1104000678). 

Ступiнь обrрунтованостi та достовiрностi наукових положень, 

висновкiв I рекомендацiй, сформульованих у дисертацii'. Детальне 

ознайомлення iз дисертацiйним дослiдженням В. В. Громовенко дае пiдстави 

стверджувати, що авторка при опрацюваннi теоретико-методологiйного 

пiдгрунтя з1ставного анал1зу поштичних неологiзмiв в англiйськiй та 



укра'iнськiй мовах ч1тко дотрималася принцишв сучасно'i лiнгвiстики 

антропоцентризму, експансiонiзму, експланаторност1 та функцiоналiзму. 

Водночас вона не проiгнорувала такi принципи структурноУ лiнгвiстики, як 

системнiсть та онтологiчний дуалiзм . Поеднання здобувачкою традицiйних i 

сучасних наукових принципiв при зiставному вивченнi полiтичних неологiзмiв 

сприяло тому, що теоретико-методологiйна база 'ii дисертацiУ спираеться не 

лише на теоретичнi положения зiставного мовознавства, але й полiтичноУ 

лiнгвiстики, зiставно'i дискурсологi'i, лексично'i семантики, зiставно'i семантики, 

зiставноУ лiнгвокультурологi'i та лiнгвокогнiтивного пiдходу до анал1зу 

номiнативних процесiв. 

Цей синтез наук позитивно вплинув на глибину розкриття понятгя 

«полiтичний неологiзм» i на об'ективнiсть теоретичних висновкiв. Саме 

широке загальнонаукове тло дало змогу В. В. Громовенко довести гшотезу 

дослiдження, а також методологiйно коректно й науково виважено визначити 

мету, об'ект i предмет вивчення та окреслити завдання дисертацiйноУ працi, якi 

досить повно охоплюють змiст останньоi'. 

Слiд вiдмiтити, що теоретико-методологiйне пiдrрунтя пропонованоУ 

дисертацi'i спираеться на досить серйозну вибiрку фактичного матерiалу, що 

являе собою корпус полiтичних неологiзмiв кiнця ХХ - початку XXI столiття 

обсягом 2400 одиниць (1200 укра'iнських i 1200 англiйських). Джерелами цiei' 

вибiрки слугували рiзноманiтнi електроннi та друкованi ресурси: мовнi 

корпуси, словники сучасних англiйськоi' укра'iнсько'i мов, словники 

неологiзмiв, спецiальнi словники нових слiв, сайти, iнтернет-газети, онлайн­

словник неолопзмш 1 под. 

Симбiоз теоретичного осмислення об'екта дослiдження та практичного 

опрацювання фактичного матерiалу найчiткiше зреалiзувався в комплекснiй 

методицi, яку запропонувала здобувачка для досягнення мети свое'i науковоi' 

розвiдки. Ця методика спираеться на низку процедур як загальнонаукових 

(метод емшричного спостереження, метод iндукцi'i, метод поршняння, 

описовий метод та iн.), так i власне лiнгвiстичних методiв (зiставний метод, 



семантичний метод, структурний метод, морфемний аналiз, метод юльюсних 

пiдрахункiв та iн.). 

Ступiнь обrрунтованостi та достовiрностi результатiв дисертацiйноi' працi 

В . В . Громовенко визначаеться, зо1<рема, логiчною та завершеною структурою 'ii 

дослщження. 

Так, у першому роздiлi роботи - «Теоретичнi засади зiставного 

дослiдження полiтичних неологiзмiв в украi'нськiй та англiйськiй мовах» -

дисертантка окреслила теоретико-методологiйнi засади зiставного дослiдження 

украi'нських та англiйських полiтичних неологiзмiв, визначивши при цьому такi 

базовi поняття, як «неолопзм», «полiтичний неолопзм», «дериват», 

«деривацiя» та iн . У цьому ж роздiлi у пiдроздiлi 1.5 репрезентовано 

методологiю та методику зiставного дослiдження полiтичних неологiзмiв. Тут 

авторка дисертацii' детально розкрила алгоритм вивчення останнiх, який 

складаеться iз чотирьох етапiв: 1) формування джерельного корпусу полiтичних 

неолог1змш; 2) виокремлення i'xнix деривацiйних моделей; 3) тематичне 

групування полiтичних неологiзмiв; 4) зiставний аналiз дослiджуваних 

ОДИНИЦЬ. 

У другому роздiлi опонованоi' дисертацii' - «Морфологiчне словотворення 

полiтичних неологiзмiв украi'нськоi' та англiйськоi' мою> - визначено спiльнi i 

вiдмiннi способи морфологiчного творения поштичних неолопзм1в в 

украi'нськiй та англiйськiй мовах. Дисертантка встановила, що сшльними 

способами е афiксацiя, словоскладання, абревiацiя, телескопiя та усiчення 

основ. Однак цi способи демонструють рiзну активнiсть у зiставлюваних мовах. 

Прикметно, що до специфiчних способiв утворення англiйських полiтичних 

неологiзмiв вiднесено конверсiю. 

У третьому роздiлi дисертацiйного дослiдження - «Семантичний спосiб 

творения украi'нських та англiйських полiтичних неологiзмiв» - з'ясовано 

семантичнi способи деривацii' полiтичних неологiзмiв украi'нськоi' i англiйськоi' 

!vfOB та здiйснено типологiзацiю лексичних новотворiв за семантичним 

критерiем. Це дало змогу здобувачцi виявити продуктивнi та малопродуктивнi 



способи семантичноi' деривацii' в зiставлюваних мовах, а також виокремити такi 

тематичнi групи полiтичних неологiзмiв, як «Держава», «Полiтичнi 

угрупування» та «Суспiльно-полiтичне життя» . 

У цiлому ж, опонована дисертацiя у структурному планi вiдповiдае метi 

та завданням дослiдження, оскiльки вона мiстить анотацii' украi'нською i 

англiйською мовами, список опублiкованих праць здобувачки, вступ, три 

роздiли самоi' роботи, список використаноi' науковоi' лiтератури (251 позицiя, з 

яких 29 - iноземними мовами), список лексикографiчних джерел i довiдковоi' 

лiтератури, список джерел iлюстративного матерiалу та додаток. Загальний 

обсяг дисертацii' становить 204 сторiнки, обсяг основного тексту - 170 сторiнок. 

Yci роздши дисертацii' роботу загалом завершують лопчю, 

взаемопов' язанi та аргументованi висновки. Анотацiя стисло й чiтко вiдображае 

Ьсновнi положения та основний змiст наукового дослiдження В. В . Громовенко. 

Наукова новизна одержаних результатiв. Положения науковоi' новизни 

вiдповiдають визначеним завданням опонованоУ дисертацiУ та кореспондуються 

з П загальними висновками. Новим, зокрема, е аналiз частотностi щодо 

вживания морфологiчного й семантичного способiв при твореннi англiйських 

та украУнських полiтичних неологiзмiв. Певною новизною вiдзначаеться i 

процедура встановлення продуктивносп апелятивацiУ, метафоризацiУ та 

метонiмiзацiУ семантичного способу творения цих одиниць . 

Наукове й практичне значения одержаних результатiв. У дисертацiУ 

В. В. Громовенко здiйснено теоретичне узагальнення та нове розв' язання 

паукового питання, осюльки авторка запропонувала власну методику 

з1ставного вивчення полiтичних неологiзмiв у вiддаленоспорiднених мовах. 

Виокремивши спiльнi й вiдмiннi способи творения полiтичних неологiзмiв, 

здобувачка зробила певний внесок у зiставне мовознавство. До того ж, 

запропонована нею тематична класифiкацiя аналiзованих одиниць покликана 

сприяти розвитку неологiУ. 

У практичному планi результати пропонованого досшдження можуть 

бути використанi у викладаннi теоретичних курсiв iз зiставного мовознавства 



(роздiли «Словотвiр у з1ставному аспектш, «Зiставна дериватологiя» ), 

порiвняльно'i лексикологi'i анrлiйсько'i та украi'нсько'i мов (роздiли «Методи 

досшдження лексики», «Словотвiр в анrлiйськiй та украi'нськiй мовах» ), 

порiвняльно'i 
. 

СТИЛIСТИКИ (роздiл «Стилiстичнi ресурси англiйськоi' та 

укра'iнсько'i мою>), у спецкурсах з неологi'i та полiтично'i лiнгвiстики у закладах 

вищо'i освiти; у лексикоrрафiчний практицi пiд час створення морфемних i 

тлумачних словникiв, словникiв перекладного зразка тощо. 

1 Апробацiя результатiв дослiдження. Сформульованi в дисертацii' 

теоретичнi висновки доповiдалися та обговорювалися на трьох мiжнародних 

науково-практичних конференцiях (11 Мiжнародна науково-практична 

конференцiя «Актуальнi проблеми фахових дисциплiн у вищiй школi» 

(м. Одеса, 14 листопада 2015 р.); Мiжнародна науково-практична конференцiя 

«Актуальнi проблеми фiлологiчно'i науки: сучаснi науковi студi'i» (м. Одеса 23-

24 березня 2018 р. ); XXIV Мiжнародна щорiчна наукова конференцiя Acoцiaцi'i 

славiстiв POL YSLAV (м. Любляна (Словенiя) у режимi вiдеоконференцi'i, 12-

13 вересня 2020 р.)) i однiй всеукра'iнськiй конференцi'i (Четверта всеукра'iнська 

мультидисциплiнарна конференцiя «Чорноморськi науковi студi'i» (м. Одеса, 

25 травня 2018 р.)). 

Публiкацii. Основнi положения дисертацi'i викладено в 11 наукових 

публiкацiях здобувачки, з них: 1 стаття в перiодичному науковому виданнi 

iншо'i держави, яка входить до €вропейського Союзу (0,54 др. арк.), 4 - у 

фахових виданнях Украi'ни (1,82 др. арк.), 6 праць (iз них 5 одноосiбних i 1 у 

спiвавторствi) в iнших наукових виданнях (1,27 др. арк.). Загальний обсяг 

публiкацiй - 3,63 др. арк. 

Вiдсутнiсть порушення академiчноi доброчесностi. Аналiз зм1сту 

дисертацiйного дослiдження В. В. Громовенко вказуе на дотримання авторкою 

вимог академiчноi' доброчесностi. 

У дисертацiйнiй працi е коректнi посилання на джерела iнформацii' в разi 

використання iдей, розробок, тверджень, вiдомостей; надано достовiрну 



iнформацiю про методики й результати дослiджень, а також джерела 

використано'i iнформацi'i. 

Оцiнка мови та стилю дисертацi'i. Текст опоновано'i дисертацi'i 

написаний iз дотриманням наукового стилю лiтературно'i укра'iнсько'i мови . 

Окремi побажання та зауваження до змiсту дисертацi'i. Як i будь-яка 

самостiйна, оригiнальна дослщницька робота, присвячена актуальнiй 

мовознавчiй проблематицi, дисертацiйна праця В. В. Громовенко викликас 

певю зауваження, що потребують додатково'i аргументацi'i, а також 

необхiднiсть звернути увагу на деякi недолiки й дискусiйнi положения, яю 

можуть бути врахованi у подальших наукових розвiдках авторки. 

1. В опонованiй дисертацi'i слiд було 6 уточнити деякi поняття: 

а) нечiткою е гiпотеза дослiдження ( с. 21 ), оскiльки вона розпадаеться на 

три рiзнi аспекти, якi важко компонуються разом. Це заважас цiлiсному 

сприйняттю гiпотези; 

6) дещо незрозумiлим е метод виокремлення iзоморфних та аломорфних 

рис ( с. 20). Очевидно, вiн е непоширеним у мовознавчих студiях, тому потрiбно 

було б детальнiше описати ту дослiдницьку процедуру, яка лежить в основi 

цього методу; 

в) варто було 6 також ще у Вступi чпко заначити т1 семантичю 1 

структурнi ознаки полiтичних неолопзм1в, якi обрано в роботi за tertium 

coomparationis ( с. 21 ); 

г) додаткового розтлумачення вимагае i число довiльно'i вибiрки в 

зiставлюваних мовах - по 1200 одиниць у кожнiй. Якщо вибiрка довiльна, то 

чому здобувачка обрала саме це кругле число? За яким критерiем воно було 

визначене? 1 в який спосiб фактичний матерiал дослiдження «пiдтягувався» або 

«скорочувався» до цього числа? 

2. В опонованiй працi недостатньо ч1тко увиразнено зв'язок м1ж 

виокремленими найменуваннями референтiв (3 .2.1) та тематичними групами 

неологiзмiв. Виникас логiчне запитання: Як вони корелюють мiж собою? 



3. Пропоноване достдження мае багатовекторну перспективу. 

Подальший аналiз В . В. Громовенко мiг би бути спрямованим, наприклад, у 

лiнrвокультуролоriчне русло. Це дало б вiдповiдь на таке запитання : Якi 

лiнrвокультурнi вiдмiнностi носii'в неблизькоспорiднених мов можна 

виокремити на основi вивчення полiтичних неолоriзмiв XX-XXI столiття? 

Утiм, висловленi зауваження не впливають на загальний позитивний 

висновок стосовно дисертацiйноi' працi та носять здебiльшого рекомендацiйний 

i дискусiйний характер. 

Висновок. Дисертацiя В. В. Громовенко на тему «Словотворення 

полiтичних неологiзмiв в украi'нськiй та англiйськiй мовах: зiставний аспект» 

вiдповiдае спецiальностi 035 «Фiлологiя» та вимогам Порядку пiдготовки 

здобувачiв вищоi' освiти ступеня доктора фiлософii' та доктора наук у вищих 

навчальних закладах (наукових установах), затвердженого постановою 

Кабiнету Мiнiстрiв Украi'ни вiд 23 березня 2016 року № 261 (зi змiнами i 

доповненнями вiд 03 квiтня 2019 року № 283 ), пункту 1 О Порядку проведения 

експерименту з присудження ступеня доктора фiлософii', затвердженого 

постановою Кабiнету Мiнiстрiв Украi'ни вiд 06 березня 2019 року № 167, а Гi 

авторка - Громовенко Вiкторiя Володимирiвна - заслуговуе на присудження i'й 

ступеня доктора фiлософii' зi спецiальностi 035 «Фiлологiя». 
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